
När man ska handla i affären eller på marknaden så är 
det jättekul att kunna slänga ur sig lite Turkiska ord. 
Framförallt på marknaden när man kan påtala för för-
säljaren att ”Det här är på tok för dyrt, du försöker lura 
mig”. Jag har i detta häfte tagit med lite av varje som 
du kan ha nytta utav. 
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(Kassörskan) 
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Förhandla om priset 

SVENSKA TURKISKA UTTAL 

Vad kostar det? Kaç para Katch parra 

Allt, allting Hepsi Heppsi 

Hur mycket? Ne kadar? Ne kaddar? 

Pengar Para Parra 

Mycket Çok Tjock 

Något billigare Daha ucuzu    Daha odjozo 

Mer Daha Daha 

Finns det inte? Yok mu? Jåck mo? 

Ändå, fortfarande Yine de Jinne de 

Dyr Pahalı Pahallö 

Kilo Kilo Killo 

Jag ger Veriyorum Verijårromm 

Är det okej Olur mu? Ållor mo? 

Må det vara Olsun Ållson 

Det går inte Olmaz Ållmaz 

Javisst, okej, bra så Tamam Tamamm 

Inköp Alışveris Alöshveriss 

Smycken Mücevher/takı Mydjeverr/tackö 

Frukt Meyve Mejjve 

Grönsaker Sebze Sebbze 

Tomater Domates Dåmmatess 

Nötter Fındık fıstık    Föndöck föstöck 

Äpple Elma Ellma 

Fikon İncir indjirr 

Dadlar Hurma Horrma 

Banan Muz Mooz 

Apelsin Portakal Pårrtakall 

Vattenmelon Karpuz Karrpoz 

Plommon Erik Erick 

Ägg Yumurta Jommorta 

Turkish delight Lokum Låckomm 

Fisk Balık Ballöck 

Yoghurt Yoĝurt Jååort 

Socker Şeker Sjecker 

Bakelse Pasta Pasta 

Glass Dondurma Dånndorrma 

Te Çay Tjajj 

Kaffe Kahve Kaave 

Olika Matvaror 
Fler varor att inhandla 

SVENSKA TURKISKA UTTAL 

Penna Kalem Kalemm 

Gin Cin Djinn 

Film Film Film 

Filmrulle Film makarası  Film mackarassö 

Tidning Gazete Gazette 

Vykort Kartpostal Kartpåstall 

Frimärke Pul (posta pulu) Poll 

Cigarett Sigara Sigarra 

Väska Çanta Tjanta 

Keramik Seramik Seramick 

Öl Bira Birra 

Lemonad Limonata Limmånatta 

Whisky Viski Viski 

Läder Deri Derri 

Tyg Kumaş Kommash 

Silke, siden İpek Ipeck 

”Det vakande ögat” Nazarlık/Nazar 
boncuğu 

Nazarlöck/Nazar 
bånndjoo 

Guld Altın alltönn 

Silver Gümüş Gymmysh 

Örhänge Küpe Kyppe 


